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See the notice on TED website

447768-2026 - Konkursas
Bulgarija – Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai – Доставка на хранителни продукти за 
нуждите на Домашен социален патронаж, гр. Радомир в пет обособени позиции
OJ S 123/2026 30/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА РАДОМИР
E. paštas: d.novakova@radomir.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка на хранителни продукти за нуждите на Домашен социален 
патронаж, гр. Радомир в пет обособени позиции
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е «Доставка на хранителни продукти 
за нуждите на Домашен социален патронаж, гр. Радомир в пет обособени позиции» 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1: «Месо, месни продукти, риба и рибни продукти» 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 2: «Мляко и млечни продукти» ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 
3: «Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски изделия» 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 4: «Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, 
изсушено и замразено състояние» ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 5: «Други хранителни 
продукти» Изпълнителят следва да извършва доставките, съобразно направените от 
Възложителя конкретни заявки.
Procedūros identifikatorius: d1762e20-81c1-408f-bd90-41220b5a0e57
Vidaus identifikatorius: 562857
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15000000 Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Радомир
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 410 051,45 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Участник се отстранява от процедурата, ако е налице някое от 
обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП, както и ако по отношение на него са налице 
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обстоятелствата, посочени в чл. 5к от Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 
2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Определеният 
за изпълнител участник по съответната обособена позиция представя Гаранция за 
изпълнение на договора в размер на 1 (един) % от стойността на договора за 
съответната обособена позиция, без ДДС.Гаранцията за изпълнение се предоставя в 
една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; 3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 5
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 5

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; с наложена санкция 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане 
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на обществени поръчки; обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД);
свързани лица, съгласно § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с § 1, т. 13 и 14 от ДР на 
Закона за публичното предлагане на ценни книжа не могат да бъдат самостоятелни 
участници в настоящата обществена поръчка
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Месо, месни продукти, риба и рибни продукти
Aprašymas: Доставките по обособената позиция се извършват по заявка на 
Възложителя. Продуктите трябва да отговарят на изисквания за съответния продукт, 
съгласно Закона за храните, Наредба №1 от 26 януари 2016 г. за хигиената на храните и 
всички относими нормативни актове. Срокът за изпълнение за обособената позиция е 
24 месеца, считано от сключването на договора или до изчерпване на финансовия 
ресурс, което от двете условия настъпи последно. ​​​​​​​Доставката на Продуктите до мястото 
на доставка се осъществява от Изпълнителя с транспорт, отговарящ на всички 
нормативни, технически и технологични изисквания за доставка на съответния вид 
Продукти, предмет на доставка
Vidaus identifikatorius: 562862

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
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Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15100000 Gyvūninės kilmės produktai, mėsa ir mėsos 
produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Радомир
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 140 143,53 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Обособената позиция е за доставка на хранителни продукти и Възложителят 
е поставил изисквания, които гарантират, че хранителните продукти предмет на 
доставка,отговарят на задължителните екологични изисквания в съответствие с чл. 47а 
от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с регистрация по реда на 
чл.23 и сл. чл. от ЗХ, извършена от БАБХ за производство преработка и/или 
дистрибуция на храни за съответните групи храни, по смисъла на §1, т. 4 от ДР на 
Закона за храните, включени в предмета на поръчката. При участник чуждестранно лице 
изискването се прилага по еквивалентен начин съгласно законодателството на страната 
в която са установени. Деклариране: За доказване на съответствието си с изискването 
за годност участникът декларира в (ЕЕДОП) съответната информация. Всички 
участници следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП следната информация: данни за регистриран или одобрен обект за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни (вид, адрес, № на 
удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, съгласно 
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законодателството на държавата, в която участникът е установен и др. Издадените до 
влизането в сила на Закон за храните ( ДВ, бр. 52 от 9.06.2020г в сила от 9.06.2020г. 
изм. и доп. бр.65 от 21.07.2020г. в сила от 21.07.202 г., изм. бр. 13 от 16.02.2021г.) 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от възложителя. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи копие на Удостоверение за 
регистрация или одобрение по Закона за храните или да посочи номер под който е 
вписан обекта в Национален електронен регистър на обектите за производство и 
търговия на едро и дребно с храни от животински и неживотински произход. Когато 
избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва да 
извърши регистрация и да представи документ, че разполага с поне един обект, 
регистриран, съгласно българското законодателство.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти, в размер не по-малък от: • За обособена позиция № 1: 140 000 € без 
ДДС; • За обособена позиция № 2: 50 500 € без ДДС; • За обособена позиция № 3: 76 
000 € без ДДС; • За обособена позиция № 4: 90 900 € без ДДС; • За обособена позиция 
№ 5: 51 000 € без ДДС. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“), с попълване на конкретна информация за 
реализиран общ оборот за всяка приключена финансова година, както и посочване на 
конкретен период, за който се отнася. Изискването ще се приеме, че е изпълнено за 
участника и с данни само за една или няколко от посочените периоди, ако от данните е 
видно, че се покрива поставеното изискване. Уточнения:  Когато декларираните данни 
се отнасят за период, в който оборотът е реализиран в лева (или друга официална 
валута), в ЕЕДОП (а след това и при доказване на обстоятелствата) се декларира 
стойността в съответната валута, както и евровата равностойност, получена в резултат 
на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване на правилата на 
ЗВЕРБ.  Официалният валутен курс, с който България се присъедини към еврозоната, е 
1 евро за 1.95583 лева. Той е фиксиран в Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) 2866/98 относно обменния курс към еврото за България. 
Превалутирането на всички стойности в левове се извършва по посочения курс 
съгласно правилата, предвидени в ЗВЕРБ. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и справка за общия 
оборот (документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 ЗОП). Участник, чуждестранно лице, който 
бъде избран за изпълнител на поръчката, преди подписване на договора за изпълнение 
е необходимо да представи еквивалентен документ съгласно националния си закон.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е извършил най-малко една 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на обособената позиция. 
Доставката/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под идентичен предмет следва да се разбира 
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доставки на групите хранителни продукти, включени в предмета на обособената 
позиция. Под „сходен предмет“ следва да се разбира доставки на посочените по-долу 
групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните. Групи храни съгласно § 
1, т.4 от ДП на ЗХ включени в предмета на обособената Обособена позиция № 1: Месо, 
месни продукти, риба и рибни продукти – Група в – “месо и месни продукти; Група г – 
“риба, рибни продукти и други морски продукти”; Обособена позиция № 2: Мляко и 
млечни продукти - Група а – “мляко и млечни продукти”; Обособена позиция № 3: 
Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски изделия – Група 
ж – зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа; Група з – печива; 
Обособена позиция № 4: Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, 
изсушено и замразено състояние – Група к – зеленчуци - сурови, консервирани, 
замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група л – плодове - пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти Обособена позиция № 5: Други хранителни 
продукти – доставка на някоя от следните групи храни – Група д – яйца и яйчни 
продукти; Група н – захар, захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители; 
Група м – ядки и маслодайни семена; Група о – соли, подправки и продукти за 
подправяне; Група п – безалкохолни напитки; Група ф – кафе, чай, какао; захар, захарни 
и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители. Деклариране: При подаване на 
оферта, участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване 
на Част IV: Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности от 
ЕЕДОП с посочване на доставените групи храни, датите и получателите на доставките. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи списък на доставките или услугите 
с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка или услуга.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага с минимум 1 /едно/ 
специализирано транспортно средства за превоз на хранителните продукти, обект на 
доставка Транспортните средства, предвидени от участника за доставка на храни, 
следва да са вписани в Национален регистър на транспортните средства за превоз на 
храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за безопасност на 
храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на превозното средство 
(за хранителните продукти, обект на поръчката, за които е приложимо). За чуждестранни 
участници изискването се прилага по еквивалентен начин, съгласно законодателството 
на страната, в която са установени. Когато избрания за изпълнител участник е 
чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация на 
декларираните транспортните средства съгласно българското законодателство. На 
основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз. 
Деклариране: Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС вписани в 
Национален регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на 
регистрацията, участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически 
и професионални способности, от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.
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5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: най-ниска цена
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта при критерий „най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 29/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Срокът за подаване на жалби е 10-дневен, съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за обществените поръчки.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Мляко и млечни продукти

https://app.eop.bg/today/562857
https://app.eop.bg/today/562857
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Aprašymas: Доставките по обособената позиция се извършват по заявка на 
Възложителя. Продуктите трябва да отговарят на изисквания за съответния продукт, 
съгласно Закона за храните, Наредба №1 от 26 януари 2016 г. за хигиената на храните и 
всички относими нормативни актове. Срокът за изпълнение за обособената позиция е 
24 месеца, считано от сключването на договора или до изчерпване на финансовия 
ресурс, което от двете условия настъпи последно. ​​​ ​​​​​​​Доставката на Продуктите до 
мястото на доставка се осъществява от Изпълнителя с транспорт, отговарящ на всички 
нормативни, технически и технологични изисквания за доставка на съответния вид 
Продукти, предмет на доставка
Vidaus identifikatorius: 562905

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15500000 Pieno produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Радомир
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 50 529,10 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Обособената позиция е за доставка на хранителни продукти и Възложителят 
е поставил изисквания, които гарантират, че хранителните продукти предмет на 
доставка,отговарят на задължителните екологични изисквания в съответствие с чл. 47а 
от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с регистрация по реда на 
чл.23 и сл. чл. от ЗХ, извършена от БАБХ за производство преработка и/или 
дистрибуция на храни за съответните групи храни, по смисъла на §1, т. 4 от ДР на 
Закона за храните, включени в предмета на поръчката. При участник чуждестранно лице 
изискването се прилага по еквивалентен начин съгласно законодателството на страната 
в която са установени. Деклариране: За доказване на съответствието си с изискването 
за годност участникът декларира в (ЕЕДОП) съответната информация. Всички 
участници следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП следната информация: данни за регистриран или одобрен обект за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни (вид, адрес, № на 
удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и др. Издадените до 
влизането в сила на Закон за храните ( ДВ, бр. 52 от 9.06.2020г в сила от 9.06.2020г. 
изм. и доп. бр.65 от 21.07.2020г. в сила от 21.07.202 г., изм. бр. 13 от 16.02.2021г.) 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от възложителя. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи копие на Удостоверение за 
регистрация или одобрение по Закона за храните или да посочи номер под който е 
вписан обекта в Национален електронен регистър на обектите за производство и 
търговия на едро и дребно с храни от животински и неживотински произход. Когато 
избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва да 
извърши регистрация и да представи документ, че разполага с поне един обект, 
регистриран, съгласно българското законодателство.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти, в размер не по-малък от: • За обособена позиция № 1: 140 000 € без 
ДДС; • За обособена позиция № 2: 50 500 € без ДДС; • За обособена позиция № 3: 76 
000 € без ДДС; • За обособена позиция № 4: 90 900 € без ДДС; • За обособена позиция 
№ 5: 51 000 € без ДДС. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“), с попълване на конкретна информация за 
реализиран общ оборот за всяка приключена финансова година, както и посочване на 
конкретен период, за който се отнася. Изискването ще се приеме, че е изпълнено за 
участника и с данни само за една или няколко от посочените периоди, ако от данните е 
видно, че се покрива поставеното изискване. Уточнения:  Когато декларираните данни 
се отнасят за период, в който оборотът е реализиран в лева (или друга официална 
валута), в ЕЕДОП (а след това и при доказване на обстоятелствата) се декларира 
стойността в съответната валута, както и евровата равностойност, получена в резултат 
на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване на правилата на 
ЗВЕРБ.  Официалният валутен курс, с който България се присъедини към еврозоната, е 
1 евро за 1.95583 лева. Той е фиксиран в Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) 2866/98 относно обменния курс към еврото за България. 
Превалутирането на всички стойности в левове се извършва по посочения курс 
съгласно правилата, предвидени в ЗВЕРБ. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 
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112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и справка за общия 
оборот (документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 ЗОП). Участник, чуждестранно лице, който 
бъде избран за изпълнител на поръчката, преди подписване на договора за изпълнение 
е необходимо да представи еквивалентен документ съгласно националния си закон.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е извършил най-малко една 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на обособената позиция. 
Доставката/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под идентичен предмет следва да се разбира 
доставки на групите хранителни продукти, включени в предмета на обособената 
позиция. Под „сходен предмет“ следва да се разбира доставки на посочените по-долу 
групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните. Групи храни съгласно § 
1, т.4 от ДП на ЗХ включени в предмета на обособената Обособена позиция № 1: Месо, 
месни продукти, риба и рибни продукти – Група в – “месо и месни продукти; Група г – 
“риба, рибни продукти и други морски продукти”; Обособена позиция № 2: Мляко и 
млечни продукти - Група а – “мляко и млечни продукти”; Обособена позиция № 3: 
Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски изделия – Група 
ж – зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа; Група з – печива; 
Обособена позиция № 4: Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, 
изсушено и замразено състояние – Група к – зеленчуци - сурови, консервирани, 
замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група л – плодове - пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти Обособена позиция № 5: Други хранителни 
продукти – доставка на някоя от следните групи храни – Група д – яйца и яйчни 
продукти; Група н – захар, захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители; 
Група м – ядки и маслодайни семена; Група о – соли, подправки и продукти за 
подправяне; Група п – безалкохолни напитки; Група ф – кафе, чай, какао; захар, захарни 
и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители. Деклариране: При подаване на 
оферта, участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване 
на Част IV: Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности от 
ЕЕДОП с посочване на доставените групи храни, датите и получателите на доставките. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи списък на доставките или услугите 
с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка или услуга.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага с минимум 1 /едно/ 
специализирано транспортно средства за превоз на хранителните продукти, обект на 
доставка Транспортните средства, предвидени от участника за доставка на храни, 
следва да са вписани в Национален регистър на транспортните средства за превоз на 
храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за безопасност на 
храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на превозното средство 
(за хранителните продукти, обект на поръчката, за които е приложимо). За чуждестранни 
участници изискването се прилага по еквивалентен начин, съгласно законодателството 
на страната, в която са установени. Когато избрания за изпълнител участник е 
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чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация на 
декларираните транспортните средства съгласно българското законодателство. На 
основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз. 
Деклариране: Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС вписани в 
Национален регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на 
регистрацията, участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически 
и професионални способности, от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: най-ниска цена
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта при критерий „най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 29/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/562857
https://app.eop.bg/today/562857
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Informacija apie peržiūros terminus: Срокът за подаване на жалби е 10-дневен, съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за обществените поръчки.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски 
изделия
Aprašymas: Доставките по обособената позиция се извършват по заявка на 
Възложителя. Писмената заявка от страна на възложителя за доставка на хляб се 
предоставя на изпълнителя всеки работен ден до 9.00ч., а доставката следва да се 
извършва на следващия работен ден до 9.00 ч. ​​​​​​Продуктите трябва да отговарят на 
изисквания за съответния продукт, съгласно Закона за храните, Наредба №1 от 26 
януари 2016 г. за хигиената на храните и всички относими нормативни актове. Срокът за 
изпълнение за обособената позиция е 24 месеца, считано от сключването на договора 
или до изчерпване на финансовия ресурс, което от двете условия настъпи последно. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Доставката на Продуктите до мястото на доставка се осъществява от Изпълнителя с 
транспорт, отговарящ на всички нормативни, технически и технологични изисквания за 
доставка на съответния вид Продукти, предмет на доставка
Vidaus identifikatorius: 562909

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15810000 Duonos gaminiai, švieži kepiniai ir pyrago 
gaminiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Радомир
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 76 890,97 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
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Aprašymas: Обособената позиция е за доставка на хранителни продукти и Възложителят 
е поставил изисквания, които гарантират, че хранителните продукти предмет на 
доставка,отговарят на задължителните екологични изисквания в съответствие с чл. 47а 
от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с регистрация по реда на 
чл.23 и сл. чл. от ЗХ, извършена от БАБХ за производство преработка и/или 
дистрибуция на храни за съответните групи храни, по смисъла на §1, т. 4 от ДР на 
Закона за храните, включени в предмета на поръчката. При участник чуждестранно лице 
изискването се прилага по еквивалентен начин съгласно законодателството на страната 
в която са установени. Деклариране: За доказване на съответствието си с изискването 
за годност участникът декларира в (ЕЕДОП) съответната информация. Всички 
участници следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП следната информация: данни за регистриран или одобрен обект за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни (вид, адрес, № на 
удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и др. Издадените до 
влизането в сила на Закон за храните ( ДВ, бр. 52 от 9.06.2020г в сила от 9.06.2020г. 
изм. и доп. бр.65 от 21.07.2020г. в сила от 21.07.202 г., изм. бр. 13 от 16.02.2021г.) 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от възложителя. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи копие на Удостоверение за 
регистрация или одобрение по Закона за храните или да посочи номер под който е 
вписан обекта в Национален електронен регистър на обектите за производство и 
търговия на едро и дребно с храни от животински и неживотински произход. Когато 
избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва да 
извърши регистрация и да представи документ, че разполага с поне един обект, 
регистриран, съгласно българското законодателство.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти, в размер не по-малък от: • За обособена позиция № 1: 140 000 € без 
ДДС; • За обособена позиция № 2: 50 500 € без ДДС; • За обособена позиция № 3: 76 
000 € без ДДС; • За обособена позиция № 4: 90 900 € без ДДС; • За обособена позиция 
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№ 5: 51 000 € без ДДС. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“), с попълване на конкретна информация за 
реализиран общ оборот за всяка приключена финансова година, както и посочване на 
конкретен период, за който се отнася. Изискването ще се приеме, че е изпълнено за 
участника и с данни само за една или няколко от посочените периоди, ако от данните е 
видно, че се покрива поставеното изискване. Уточнения:  Когато декларираните данни 
се отнасят за период, в който оборотът е реализиран в лева (или друга официална 
валута), в ЕЕДОП (а след това и при доказване на обстоятелствата) се декларира 
стойността в съответната валута, както и евровата равностойност, получена в резултат 
на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване на правилата на 
ЗВЕРБ.  Официалният валутен курс, с който България се присъедини към еврозоната, е 
1 евро за 1.95583 лева. Той е фиксиран в Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) 2866/98 относно обменния курс към еврото за България. 
Превалутирането на всички стойности в левове се извършва по посочения курс 
съгласно правилата, предвидени в ЗВЕРБ. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и справка за общия 
оборот (документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 ЗОП). Участник, чуждестранно лице, който 
бъде избран за изпълнител на поръчката, преди подписване на договора за изпълнение 
е необходимо да представи еквивалентен документ съгласно националния си закон.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е извършил най-малко една 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на обособената позиция. 
Доставката/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под идентичен предмет следва да се разбира 
доставки на групите хранителни продукти, включени в предмета на обособената 
позиция. Под „сходен предмет“ следва да се разбира доставки на посочените по-долу 
групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните. Групи храни съгласно § 
1, т.4 от ДП на ЗХ включени в предмета на обособената Обособена позиция № 1: Месо, 
месни продукти, риба и рибни продукти – Група в – “месо и месни продукти; Група г – 
“риба, рибни продукти и други морски продукти”; Обособена позиция № 2: Мляко и 
млечни продукти - Група а – “мляко и млечни продукти”; Обособена позиция № 3: 
Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски изделия – Група 
ж – зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа; Група з – печива; 
Обособена позиция № 4: Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, 
изсушено и замразено състояние – Група к – зеленчуци - сурови, консервирани, 
замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група л – плодове - пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти Обособена позиция № 5: Други хранителни 
продукти – доставка на някоя от следните групи храни – Група д – яйца и яйчни 
продукти; Група н – захар, захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители; 
Група м – ядки и маслодайни семена; Група о – соли, подправки и продукти за 
подправяне; Група п – безалкохолни напитки; Група ф – кафе, чай, какао; захар, захарни 
и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители. Деклариране: При подаване на 
оферта, участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване 
на Част IV: Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности от 
ЕЕДОП с посочване на доставените групи храни, датите и получателите на доставките. 
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Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи списък на доставките или услугите 
с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка или услуга.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага с минимум 1 /едно/ 
специализирано транспортно средства за превоз на хранителните продукти, обект на 
доставка Транспортните средства, предвидени от участника за доставка на храни, 
следва да са вписани в Национален регистър на транспортните средства за превоз на 
храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за безопасност на 
храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на превозното средство 
(за хранителните продукти, обект на поръчката, за които е приложимо). За чуждестранни 
участници изискването се прилага по еквивалентен начин, съгласно законодателството 
на страната, в която са установени. Когато избрания за изпълнител участник е 
чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация на 
декларираните транспортните средства съгласно българското законодателство. На 
основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз. 
Деклариране: Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС вписани в 
Национален регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на 
регистрацията, участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически 
и професионални способности, от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: най-ниска цена
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта при критерий „най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai

https://app.eop.bg/today/562857
https://app.eop.bg/today/562857
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Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 29/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Срокът за подаване на жалби е 10-дневен, съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за обществените поръчки.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0004
Pavadinimas: Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, изсушено и 
замразено състояние
Aprašymas: Продуктите трябва да отговарят на изисквания за съответния продукт, 
съгласно Закона за храните, Наредба №1 от 26 януари 2016 г. за хигиената на храните и 
всички относими нормативни актове. Срокът за изпълнение за обособената позиция е 
24 месеца, считано от сключването на договора или до изчерпване на финансовия 
ресурс, което от двете условия настъпи последно. ​​​ ​​​​​​​Доставката на Продуктите до 
мястото на доставка се осъществява от Изпълнителя с транспорт, отговарящ на всички 
нормативни, технически и технологични изисквания за доставка на съответния вид 
Продукти, предмет на доставка
Vidaus identifikatorius: 562913

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15300000 Vaisiai, daržovės ir panašūs produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Радомир
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai
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5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 90 910,64 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Обособената позиция е за доставка на хранителни продукти и Възложителят 
е поставил изисквания, които гарантират, че хранителните продукти предмет на 
доставка,отговарят на задължителните екологични изисквания в съответствие с чл. 47а 
от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с регистрация по реда на 
чл.23 и сл. чл. от ЗХ, извършена от БАБХ за производство преработка и/или 
дистрибуция на храни за съответните групи храни, по смисъла на §1, т. 4 от ДР на 
Закона за храните, включени в предмета на поръчката. При участник чуждестранно лице 
изискването се прилага по еквивалентен начин съгласно законодателството на страната 
в която са установени. Деклариране: За доказване на съответствието си с изискването 
за годност участникът декларира в (ЕЕДОП) съответната информация. Всички 
участници следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП следната информация: данни за регистриран или одобрен обект за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни (вид, адрес, № на 
удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и др. Издадените до 
влизането в сила на Закон за храните ( ДВ, бр. 52 от 9.06.2020г в сила от 9.06.2020г. 
изм. и доп. бр.65 от 21.07.2020г. в сила от 21.07.202 г., изм. бр. 13 от 16.02.2021г.) 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от възложителя. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи копие на Удостоверение за 
регистрация или одобрение по Закона за храните или да посочи номер под който е 
вписан обекта в Национален електронен регистър на обектите за производство и 
търговия на едро и дребно с храни от животински и неживотински произход. Когато 



447768-2026 Page 19/27

избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва да 
извърши регистрация и да представи документ, че разполага с поне един обект, 
регистриран, съгласно българското законодателство.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти, в размер не по-малък от: • За обособена позиция № 1: 140 000 € без 
ДДС; • За обособена позиция № 2: 50 500 € без ДДС; • За обособена позиция № 3: 76 
000 € без ДДС; • За обособена позиция № 4: 90 900 € без ДДС; • За обособена позиция 
№ 5: 51 000 € без ДДС. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“), с попълване на конкретна информация за 
реализиран общ оборот за всяка приключена финансова година, както и посочване на 
конкретен период, за който се отнася. Изискването ще се приеме, че е изпълнено за 
участника и с данни само за една или няколко от посочените периоди, ако от данните е 
видно, че се покрива поставеното изискване. Уточнения:  Когато декларираните данни 
се отнасят за период, в който оборотът е реализиран в лева (или друга официална 
валута), в ЕЕДОП (а след това и при доказване на обстоятелствата) се декларира 
стойността в съответната валута, както и евровата равностойност, получена в резултат 
на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване на правилата на 
ЗВЕРБ.  Официалният валутен курс, с който България се присъедини към еврозоната, е 
1 евро за 1.95583 лева. Той е фиксиран в Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) 2866/98 относно обменния курс към еврото за България. 
Превалутирането на всички стойности в левове се извършва по посочения курс 
съгласно правилата, предвидени в ЗВЕРБ. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и справка за общия 
оборот (документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 ЗОП). Участник, чуждестранно лице, който 
бъде избран за изпълнител на поръчката, преди подписване на договора за изпълнение 
е необходимо да представи еквивалентен документ съгласно националния си закон.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е извършил най-малко една 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на обособената позиция. 
Доставката/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под идентичен предмет следва да се разбира 
доставки на групите хранителни продукти, включени в предмета на обособената 
позиция. Под „сходен предмет“ следва да се разбира доставки на посочените по-долу 
групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните. Групи храни съгласно § 
1, т.4 от ДП на ЗХ включени в предмета на обособената Обособена позиция № 1: Месо, 
месни продукти, риба и рибни продукти – Група в – “месо и месни продукти; Група г – 
“риба, рибни продукти и други морски продукти”; Обособена позиция № 2: Мляко и 
млечни продукти - Група а – “мляко и млечни продукти”; Обособена позиция № 3: 
Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски изделия – Група 
ж – зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа; Група з – печива; 
Обособена позиция № 4: Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, 
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изсушено и замразено състояние – Група к – зеленчуци - сурови, консервирани, 
замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група л – плодове - пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти Обособена позиция № 5: Други хранителни 
продукти – доставка на някоя от следните групи храни – Група д – яйца и яйчни 
продукти; Група н – захар, захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители; 
Група м – ядки и маслодайни семена; Група о – соли, подправки и продукти за 
подправяне; Група п – безалкохолни напитки; Група ф – кафе, чай, какао; захар, захарни 
и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители. Деклариране: При подаване на 
оферта, участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване 
на Част IV: Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности от 
ЕЕДОП с посочване на доставените групи храни, датите и получателите на доставките. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи списък на доставките или услугите 
с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка или услуга.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага с минимум 1 /едно/ 
специализирано транспортно средства за превоз на хранителните продукти, обект на 
доставка Транспортните средства, предвидени от участника за доставка на храни, 
следва да са вписани в Национален регистър на транспортните средства за превоз на 
храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за безопасност на 
храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на превозното средство 
(за хранителните продукти, обект на поръчката, за които е приложимо). За чуждестранни 
участници изискването се прилага по еквивалентен начин, съгласно законодателството 
на страната, в която са установени. Когато избрания за изпълнител участник е 
чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация на 
декларираните транспортните средства съгласно българското законодателство. На 
основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз. 
Деклариране: Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС вписани в 
Национален регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на 
регистрацията, участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически 
и професионални способности, от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: най-ниска цена
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта при критерий „най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
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Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 29/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Срокът за подаване на жалби е 10-дневен, съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за обществените поръчки.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0005
Pavadinimas: Други хранителни продукти
Aprašymas: .
Vidaus identifikatorius: 562916

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15800000 Įvairūs maisto produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Радомир
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)

https://app.eop.bg/today/562857
https://app.eop.bg/today/562857
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Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 51 577,21 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Обособената позиция е за доставка на хранителни продукти и Възложителят 
е поставил изисквания, които гарантират, че хранителните продукти предмет на 
доставка,отговарят на задължителните екологични изисквания в съответствие с чл. 47а 
от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да разполага с регистрация по реда на 
чл.23 и сл. чл. от ЗХ, извършена от БАБХ за производство преработка и/или 
дистрибуция на храни за съответните групи храни, по смисъла на §1, т. 4 от ДР на 
Закона за храните, включени в предмета на поръчката. При участник чуждестранно лице 
изискването се прилага по еквивалентен начин съгласно законодателството на страната 
в която са установени. Деклариране: За доказване на съответствието си с изискването 
за годност участникът декларира в (ЕЕДОП) съответната информация. Всички 
участници следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП следната информация: данни за регистриран или одобрен обект за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни (вид, адрес, № на 
удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и др. Издадените до 
влизането в сила на Закон за храните ( ДВ, бр. 52 от 9.06.2020г в сила от 9.06.2020г. 
изм. и доп. бр.65 от 21.07.2020г. в сила от 21.07.202 г., изм. бр. 13 от 16.02.2021г.) 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от възложителя. 
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Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи копие на Удостоверение за 
регистрация или одобрение по Закона за храните или да посочи номер под който е 
вписан обекта в Национален електронен регистър на обектите за производство и 
търговия на едро и дребно с храни от животински и неживотински произход. Когато 
избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва да 
извърши регистрация и да представи документ, че разполага с поне един обект, 
регистриран, съгласно българското законодателство.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти, в размер не по-малък от: • За обособена позиция № 1: 140 000 € без 
ДДС; • За обособена позиция № 2: 50 500 € без ДДС; • За обособена позиция № 3: 76 
000 € без ДДС; • За обособена позиция № 4: 90 900 € без ДДС; • За обособена позиция 
№ 5: 51 000 € без ДДС. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“), с попълване на конкретна информация за 
реализиран общ оборот за всяка приключена финансова година, както и посочване на 
конкретен период, за който се отнася. Изискването ще се приеме, че е изпълнено за 
участника и с данни само за една или няколко от посочените периоди, ако от данните е 
видно, че се покрива поставеното изискване. Уточнения:  Когато декларираните данни 
се отнасят за период, в който оборотът е реализиран в лева (или друга официална 
валута), в ЕЕДОП (а след това и при доказване на обстоятелствата) се декларира 
стойността в съответната валута, както и евровата равностойност, получена в резултат 
на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване на правилата на 
ЗВЕРБ.  Официалният валутен курс, с който България се присъедини към еврозоната, е 
1 евро за 1.95583 лева. Той е фиксиран в Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) 2866/98 относно обменния курс към еврото за България. 
Превалутирането на всички стойности в левове се извършва по посочения курс 
съгласно правилата, предвидени в ЗВЕРБ. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и справка за общия 
оборот (документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 ЗОП). Участник, чуждестранно лице, който 
бъде избран за изпълнител на поръчката, преди подписване на договора за изпълнение 
е необходимо да представи еквивалентен документ съгласно националния си закон.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е извършил най-малко една 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на обособената позиция. 
Доставката/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под идентичен предмет следва да се разбира 
доставки на групите хранителни продукти, включени в предмета на обособената 
позиция. Под „сходен предмет“ следва да се разбира доставки на посочените по-долу 
групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните. Групи храни съгласно § 
1, т.4 от ДП на ЗХ включени в предмета на обособената Обособена позиция № 1: Месо, 
месни продукти, риба и рибни продукти – Група в – “месо и месни продукти; Група г – 
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“риба, рибни продукти и други морски продукти”; Обособена позиция № 2: Мляко и 
млечни продукти - Група а – “мляко и млечни продукти”; Обособена позиция № 3: 
Зърнени храни и храни на зърнена основа, хляб, тестени и сладкарски изделия – Група 
ж – зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа; Група з – печива; 
Обособена позиция № 4: Плодове, зеленчуци и продукти от тях в консервирано, 
изсушено и замразено състояние – Група к – зеленчуци - сурови, консервирани, 
замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група л – плодове - пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти Обособена позиция № 5: Други хранителни 
продукти – доставка на някоя от следните групи храни – Група д – яйца и яйчни 
продукти; Група н – захар, захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители; 
Група м – ядки и маслодайни семена; Група о – соли, подправки и продукти за 
подправяне; Група п – безалкохолни напитки; Група ф – кафе, чай, какао; захар, захарни 
и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители. Деклариране: При подаване на 
оферта, участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване 
на Част IV: Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности от 
ЕЕДОП с посочване на доставените групи храни, датите и получателите на доставките. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи списък на доставките или услугите 
с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка или услуга.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага с минимум 1 /едно/ 
специализирано транспортно средства за превоз на хранителните продукти, обект на 
доставка Транспортните средства, предвидени от участника за доставка на храни, 
следва да са вписани в Национален регистър на транспортните средства за превоз на 
храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за безопасност на 
храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на превозното средство 
(за хранителните продукти, обект на поръчката, за които е приложимо). За чуждестранни 
участници изискването се прилага по еквивалентен начин, съгласно законодателството 
на страната, в която са установени. Когато избрания за изпълнител участник е 
чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация на 
декларираните транспортните средства съгласно българското законодателство. На 
основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз. 
Деклариране: Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС вписани в 
Национален регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на 
регистрацията, участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически 
и професионални способности, от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: най-ниска цена
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Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта при критерий „най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/562857
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 29/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Срокът за подаване на жалби е 10-дневен, съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за обществените поръчки.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА РАДОМИР
Registracijos numeris: 000386776
Pašto adresas: пл. СВОБОДА №20

https://app.eop.bg/today/562857
https://app.eop.bg/today/562857
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Miestas: гр.Радомир
Pašto kodas: 2400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Десислава Новакова
E. paštas: d.novakova@radomir.bg
Telefono numeris: +359 77781975
Interneto adresas: https://www.radomir.bg
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/24156
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: +359 700 18 700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: lifencp@moew.government.bg
Telefono numeris: +359 2940 6331
Šios organizacijos vaidmenys: 

mailto:d.novakova@radomir.bg
https://www.radomir.bg
https://app.eop.bg/buyer/24156
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:lifencp@moew.government.bg
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Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 28119 443
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 61ed5218-4bda-49d6-aa09-e64aa89e0e33  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 26/06/2026 16:28:53 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
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Paskelbimo data: 30/06/2026
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